
Welcome-Bienvenue
Cegep-Level Black Applicants

les candidat(e)s noirs de niveau collégial



Agenda
• Introduction
• SACE Office 

• Seeta Ramdass (Associate Director)
• Rebecca Aberra (Program Administrator, Community of Support Program, 3rd year medical 

student)

• Undergraduate Medical Admissions Office 
• Nathalie Allen (Admissions Officer)

• McGill Medicine Student Perspective

• Monica Tonlé (Med-P student)
• Jaelle Kouatchou Kouadop (Med-1 student)

• Q&A Session



Social Accountability and Community Engagement Office  
(SACE)

• Seeta Ramdass(Associate Director)
•Rebecca Aberra(Program Administrator, Community of Support 
Program, 3rd year medical student)



Social Accountability and Community Engagement Office 
(SACE)

Bureau de la responsabilité sociale et de l’engagement communautaire
(RSEC)



Diversity and Equity 
Programs Across the 
Faculty of Medicine

Community 
Engagement 

Curricular Support for 
Diversity and Equity in 
Educational Programs

Mandate



Une faculté de médecine socialement responsable 

• Traite des conséquences indésirables du curriculum informel et caché.
• Coopère respectueusement et ouvertement avec les communautés. 
• Élabore des politiques visant à accroître la justice sociale, en accordant 

une attention particulière à la marginalisation, à l'oppression ainsi qu’à la 
discrimination.

→ Une faculté qui fait partie intégrante de sa communauté



Why should there
be an increase in 

the number of 
Black students

admitted to 
medicine?



Pathway Programs
• Sociocultural representation of the diversity of the Black Community: Crucial to 

maintain excellence and sociocultural safety in care/services, research, 
teaching, learning and community engagement. 

• Helps to attract and retain students, faculty, and staff with a wide range of skills, 
knowledge, and experiences that meet the many varied needs of our diversity of 
patients.

• Prepares students, faculty and staff to work in teams across very many types of 
difference, as you must in clinics, hospitals, long-term care homes, and all other care 
settings.

• Addresses racism, oppression, and all forms of marginalization and discrimination 
throughout the campus at all levels. 

• Repairing historical exclusion is the first step to reclaiming the skills, knowledge, and 
experiences that were suppressed or erased in our professional bodies, so that we 
can better build healthier communities and societies.

• Diversity in the classroom benefits everyone. Please respect it. 



Pathway Programs

• Essentielle pour maintenir l'excellence et la sécurité socioculturelle de la diversité de la 
communauté noire dans les soins/services, la recherche, l'enseignement, 
l'apprentissage et l'engagement communautaire. 

• Contribue à attirer et à retenir des étudiants, des enseignants et du personnel 
possédant un large éventail de compétences, de connaissances et d'expériences qui 
répondent aux besoins très variés de nos  patients.

• Prépare les étudiants, le corps enseignant et le personnel à travailler en équipe en 
tenant compte des nombreuses différences, comme c'est le cas dans les cliniques, les 
hôpitaux, les maisons de soins de longue durée et tous les autres établissements de 
soins.

• S'attaquer au racisme, à l'oppression et à toutes les formes de marginalisation et de 
discrimination sur l'ensemble du campus et à tous les niveaux. 

• Réparer l'exclusion historique est la première étape pour récupérer les compétences, 
les connaissances et les expériences qui ont été supprimées ou effacées dans nos corps 
professionnels, afin que nous puissions mieux construire des communautés et des 
sociétés plus saines.

• La diversité dans la salle de classe est bénéfique pour vous. Respectez-la.



Pathway Programs

• Explore! Careers in Health

• Health Outreach Projects

• Academic Immersion in Health Sciences (AIH)

• McGill Mentorships in Healthcare (MMH)



Visiter notre site web & Contacter nous
Follow us on social media – Retrouvez-
vous sur les médias sociaux

Website:

https://www.mcgill.ca/med-
saceoffice/

Pour nous rejoindre:

 sace.office@mcgill.ca

https://www.mcgill.ca/med-saceoffice/
https://www.mcgill.ca/med-saceoffice/


Admission process
Nathalie Allen, Admissions Officer 
(Undergraduate Medical Admissions Office)



Why McGill 
Medicine?

Pourquoi la 
médecine à 
McGill?

Valuing Diversity 
• Socioculturally diverse, multilingual 

students 
• Different academic backgrounds
• Inclusive and transparent admissions

Med-P & MDCM in both languages
• English Montreal Campus
• French Campus Outaouais

Réputation internationale
• Diplôme reconnu à travers le monde
• Électifs médicale au Québec, Canada et 

le monde

Éducation de haut calibre & recherche
• Excellence en recherche : centres, labos, 

chercheurs
• Laboratoire d’anatomie exceptionnelle



Ask yourself-Demandez-vous

Can I handle the rigorous and intense academic program that is required
in order to become a physician?

Est-ce que j’éprouve une passion pour la profession médicale, et ai-je la 
volonté de me dévouer et de m’engager à servir autrui?

Do my life and work experiences demonstrate that I have prepared myself in 
the best ways available to me for a career in medicine?



What are we looking for?
Que recherchons-nous?

Candidates with a deep commitment 
to a pursuit of excellence in 
academic work, ethical and 
professional conduct, and 
awareness of the complexities of 
the world in which they will go on to 
hold privileged positions of service 
and leadership.

This photo is from this free download image site

https://www.pexels.com/search/Black%20student/


Guiding principles/Principes 
directeurs
Seeking Excellence
Excellence is understood as a complex concept, demonstrated as a 
balanced interplay between scientific and academic ability, intellectual 
curiosity, humanism, rigour and community engagement.

Inclusivité
Ouverts aux candidats de divers horizons et expériences de vie

Alignment
Program objectives, accreditation & Faculty mission

Fairness
All applicants to our programs are treated in a just and respectful 
manner.

Transparence
Nos critères de sélection et nos procédures sont énoncés clairement



Profil de la 
cohorte
Med-P 2023

92 étudiants admis (72 Montréal, 20 Outaouais)

67% femmes, 30% hommes

Langue parlée le plus souvent à la maison : 46% 
anglais, 36% français, 25% autre

De 19 cégeps de partout au Québec!



Medicine Qualifying Year
Année préparatoire en médecine Med-P

1 year offered by the 
Faculty of Science

10 courses over 2 semesters
6 sciences (molecular biology, 
cell biology, physiology 1 & 2 
basic genetics, principles of 

statistics) + 
2 elective & 2 complementary

courses from Faculty of Science and 
Arts (Montreal)

4 cours à options offerts parmi 
toutes les disciplines de l’UQO 

(Campus Outaouais)

B (70%) ou plus en sciences  
3,5/4,0 MPC pour la promotion 

au programme MDCM

Approximately 70 seats in Montreal 
(in English, bilingualism required for 

MDCM clinical)
Jusqu’à 20 places en Gatineau (en

français)!

Must meet 
professionalism 
standards/Rencontrez 
les normes de 
comportement  
professionalisme



Campuses & language proficiency



Montreal Campus

McGill Two Campuses-McGill Deux Campus!

Campus Outaouais



Montreal Campus

• The Medicine Qualifying Year and the MDCM program 
are offered at McGill’s downtown Montreal Campus  

• The language of instruction is English

• Course material is offered in both languages (McGill 
policy), can submit assignments in French

    For the Qualifying Year

• The Science 6 courses (18 credits) are offered through 
the Faculty of Science

• 2 courses (6 credits) from the Faculty of Arts and; 
• 2 courses (6 credits) from the Faculty of Science or 

Arts



L’année préparatoire en médecine
(Med-P) à l’UQO

• Les étudiants à l’année préparatoire en médecine (Med-P) à 
l’UQO ont accès à un professeur dédié au programme qui est 
aussi la conseillère académique à la Faculté de Science, des 
sciences, ainsi qu’à des conseillers qui font partie des deux 
universités.

• Les 6 cours (18 crédits) de sciences fondamentales sont 
donnés par des professeurs de la Faculté des sciences de 
McGill, tandis que les 4 cours (12 crédits) complémentaires
et les cours à option sont choisis parmi les cours offerts à 
l’UQO.

• Les étudiants ont accès aux services aux étudiants de 
l’UQO, et à l’hébergement aux résidences de l’UQO.



MDCM en français au Campus Outaouais depuis l’automne 2020                                     

~ 30 étudiants : 15 à 20 de l’année préparatoire en médecine (Med-P) + de 10 à 12 universitaires

Après les entrevues, les candidats indiquent leur préférence de campus. Les offres sont fait selon l’ordre
d’excellence et les preferences des candidats.

Les cours sont offerts en français pour le campus en Outaouais

Le Campus Outaouais



French Language proficiency

Proof of French required to apply: Mid-
intermediate B2 level Montreal/ C1 Campus 
Outaouais

• Students are introduced to clinical observation in the first year of the 
MDCM program,  it is important to feel comfortable and prepared to 
work in French and English, as per the MDCM Language policy

• Ateliers médicaux offert en français et des cours en options durant le 
programme 

• Exempt: High school & Cegep in QC (Eng or Fr)/ Post-sec studies at 
French institution/ CASPer in FR

• Accept: standardized tests, McGill Continuing Studies low-cost option 
(online written test at application deadline, followed by oral interview 
for short-listed candidates) registration details online www.nclc-
ael.ca free self-assessment!  Levels 6-8  = approximately B2

http://www.nclc-ael.ca/
http://www.nclc-ael.ca/


French language 
proficiency 

Table of 
accepted tests

*scores are valid for 2 years

Test or Certificate Abbreviation Test or Certificate Name Test or Certificate Requirements

DELF B2/DALF Diplôme d'études en langue 
française/Diplôme approfondi de 
langue française

SCS McGill Certificate of Proficiency in 
French or French for Professional 
Communication

OQLF Office québécois de la langue 
française (successful completion of 
written examination)

*TCF (family of tests) Test de connaissance du Français TCF family of tests: Note: Includes TCF-
Tout Public (must include the optional Oral 
expression component), TCF-
Canada and TCF-Québec

*TEF (family of test) Test d’évaluation de français (pour les 
études en France)

TEF family of tests: Note: The oral and 
written comprehension are mandatory. The 
oral expression module may be optional for 
some TEF testing groupings but must be 
included to be valid for your application to 
Medicine. Includes TEF Canada, TEFaQ
(Québec). Note that the TEF Express is 
not accepted.

*TFI TFI test for French Proficiency /ETS 
Global

A TFI global score of 605 is equivalent 
to the B2 level; 785 is equivalent to the 
C1 level.

The TFI does not contain a speaking 
component. Applicants who submit this 
test and are short-listed will be invited 
to complete the oral test 
through McGill’s School of Continuing 
Studies. They will be responsible for 
registering for the oral test.

*scores are valid for 2 years

http://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
http://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
http://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
http://www.mcgill.ca/continuingstudies/area-of-study/languages
http://www.mcgill.ca/continuingstudies/area-of-study/languages
http://www.mcgill.ca/continuingstudies/area-of-study/languages
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/ordres.html
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/ordres_prof/ordres.html
http://www.france-education-international.fr/tcf
https://www.france-education-international.fr/test/tcf-tout-public?langue=fr
https://www.france-education-international.fr/test/tcf-tout-public?langue=fr
https://reussir-tcfcanada.com/
https://reussir-tcfcanada.com/
https://www.france-education-international.fr/test/tcf-quebec?langue=fr
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/en/tests-diplomas/test-for-evaluating-french-tef/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/en/tests-diplomas/test-for-evaluating-french-tef/tef-canada/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/en/tests-diplomas/test-for-evaluating-french-tef/tef-quebec-tefaq/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/en/tests-diplomas/test-for-evaluating-french-tef/tef-quebec-tefaq/
https://www.etsglobal.org/fr/en/test-type-family/tfi-test
https://www.etsglobal.org/fr/en/test-type-family/tfi-test


Campus 
selection

Choix de 
campus

The application process for both 
campuses is the same.  
Candidates invited to interview 
will be asked to select a campus. 

Offers of admission are made 
based on the final rank order list, 
taking into consideration: 
a) Candidate's choice of campus. 
Campuses are assigned to pathway 
cohorts first.
b) Available seats at the time of 
offer.
c) French language level, C1
Campus Outaouais (unless 
exempt from submitting test score), 
B2 Montreal.

The choice of campus cannot be 
modified during the Med-P year 
or the MDCM program.

Le processus de demande d’admission est 
le même pour les deux campus. Les 
candidats convoqués aux entrevues 
vont soumettre leur choix de campus 
après les entrevues. 

Les offres d'admission sont faites selon 
l'ordre de la liste d'excellence, en tenant 
compte de: 

a) Choix de campus du candidat. Lors de 
la première ronde d'offres d'admission, les 
campus seront attribués en premier lieu 
aux cohortes des catégories d'admissions 
spécifiques.
 
b) Nombre de places disponibles au 
moment de l'offre.
c) Niveau de compétence en français C1 
Campus Outaouais (ou ne sont pas 
tenus de soumettre de test), ou B2 
Montréal.

Le choix de campus ne peut pas être 
modifié au courant de l'année Med-P ou 
du programme MDCM.



Scholarships 
for Med-P 
students/  
Bourses pour 
étudiants
Med-P

Entrance scholarships are available for 
students accepted to Med-P Qualifying year 
awarded by Faculty of Science or by the 
Central Scholarships Office.

Les étudiants ont accès aux bourses 
d’admission renouvelables jusqu’à 
l’obtention de leur premier diplôme de 1er 
cycle, pourvu que les critères de 
renouvellement soient satisfait.



MDCM Program - Programme MDCM



4-Year MDCM program 
Programme de 4 ans (MDCM)

MDCM Year 1 & 2
(18 months)

Fundamentals of Medicine & Dentistry 
Les fondements de la médecine / médecine dentaire

MDCM 
Year 2 

(6 months)
Transition to clinical 

practice
Transition vers la 
pratique clinique

MDCM Year 3 & 4
Clerkship
Externat

Three longitudinal themes present in every year / Trois thèmes longitudinaux

Social Accountability, 
Population & Health 

Advocacy/  Responsabilité
sociale, santé des populations 

et promotions de la santé

Professional Identity and 
practice / Identité et 

pratique professionelles

Basic Science, Critical 
Thinking and Knowledge 

Translation / Sciences 
fondamentales, pensée 

critique et application des 
connaisssances

Physicianship runs throughout the 4 years / Rôle du médecins se déroulent pendant les quatres ans



MDCM Eligibility

Undergraduate degree Any field
• 3 years in QC for those with DEC
• More places available (approximately 133)
• Average of 12-15 credits per semester
• Apply in last year of degree (only the grades from bachelor’s 

degree will be considered)
• Undergrad degree required for MD-PhD program

Require Basic Sciences – if not in DEC
• From CEGEP or university
• Biology, Chemistry, Physics- 2 courses each with labs, Organic 

Chemistry 1 course with lab



Pathways for Admission: University Applicants

MDCM
~250

QC Resident* 
133                            

(123 Montreal 
10 in 

Outaouais) 

QC Rural & 
Small Pop. (5)

QC 
Intl Med 

Graduate (4)

Quebec 
First Nations 
(up to 10 in 
province)

Quebec
Black 

Candidates Canadian* (10)

International* 
(2)

Canadian 
Indigenous (1)

Canadian 
Armed Forces

(up to 4 in 
province)

*Can apply for MD-PhD 
(5 seats) or IMG 4-year 
(compete with residency 
category)

+ 90 QC 
students 
promoted from 
Med-P year

*there are no reserved spots, community of support 
throughout application process



• Resident of Quebec self identify as Black
• Med-P 33 R-Score, MDCM : GPA 3.5 or higher, and Casper* and CV*. (*scores comparable to 

other Quebec applicant pool)
• Personal statement: To highlight and put into context your personal experience. To be filled out 

on the online application system.

English: black_candidate_pathway_personal_statement_en or;
Français: enonce_personnel_candidats_noirs_fr_medecine

• Support: Candidates will have access and support from the Social Accountability and 
Engagement Office (SACE) during the admissions process. To contact (SACE), send an email 
to: sace.med@mcgill.ca and to rebecca.aberra@mail.mcgill.ca

• Questions: For all questions pertaining to the admissions requirements, 
contact: admofficer.med@mcgill.ca

Black Candidate Pathway
Cheminement candidats noirs

https://www.mcgill.ca/medadmissions/files/medadmissions/black_candidate_pathway_personal_statement_en_2023.docx
https://www.mcgill.ca/medadmissions/files/medadmissions/enonce_personnel_candidats_noirs_fr_medecine_2023.docx
https://www.mcgill.ca/medadmissions/files/medadmissions/enonce_personnel_candidats_noirs_fr_medecine_2023.docx
mailto:sace.med@mcgill.ca
mailto:rebecca.aberra@mail.mcgill.ca
mailto:admofficer.med@mcgill.ca


Critères d’admission & processus de séléction



Eligibility for Med-P Year
Admisibilité pour l’année Med-P

ELIGIBILITY

• Resident of Quebec
• From the beginning of CEGEP studies:
• Science, combined science program (200.11, 

200.12, 200.13, 200.15, 200.16)
• Science + International Baccalaureate (200.10), 

or Sciences, Lettres et Arts (700.AO)

• Final year of collegial studies and obtain DEC 
before July 31

• Complete DEC in maximum of *3 years

No prerequisites in the summer or through distance learning

*Exception, Sports-Études, Double DEC, Tremplin, Extenuating 
circumstances, availability of courses offered at school.

ADMISIBILITÉ

• Être un résident du Québec
• Dès le début des études collégiales:
• Science, Sciences combinées (200.11, 200.12, 

200.13, 200.15, 200.16)
• Science + Baccalauréat international (200.10), 

ou Sciences, Lettres et Arts (700.A0)

• Dernière année d’études collégiales, pas d’autres 
études post-secondaire et obtenir DEC avant le 
31 juillet

• Compléter le DEC en *3 ans maximum

Pas de préalables en été ou à distance
*Exception, Sports-Études, Double DEC, Trempin, circonstances 
atténuantes, disponibilité cours offerts durant le programme d’étude.



Science Prerequisites
Cours prérequis en Sciences

Must have completed with success these courses:

•   Biology: NYA (00UK), General Biology II (00XU);
•   Chemistry: NYA (00UL), NYB (00UM), Organic Chemistry I (00XV);
•   Mathematics: NYA (00UN), NYB (00UP); NYC (00UQ);
•   Physics: NYA (00UR), NYB (00US), NYC (00UT)

Special Programs
French baccalaureat in Quebec : “Complements 
Québécois” for equivalent courses above, shown on course 
attestation with an R score. 2 specialities of either (Math, 
Physique-Chimie, SVT)  Check requirements for other 
university programs.

Sciences, Lettres et Arts
Biology: 01Y5 and 01YJ
Chemistry: 01Y6 and 01YH
Math: 01Y1, 01Y2 and 01Y4
Physics  01Y7 and 01YF or 01YG

IB DEC: 2 Biology, 3 Chemistry (incl O-Chem), 2 Math, 2 
Physics

Doit avoir compléter avec succès les cours suivants 

• Biologie : NYA (00UK), Biologie générale II (00XU);
• Chimie : NYA (00UL), NYB (00UM), Chimie organique I (00XV);
• Mathematiques : NYA (00UN), NYB (00UP); NYC (00UQ) ;
• Sciences Physiques : NYA (00UR), NYB (00US), NYC (00UT)

Autre programmes
Baccalauréat français au Québec : compléments québecois, pour les 
cours ci-dessus, sont sur l’attestation de cours avec une cote R. 2 cursus 
(math, physique-chimie, SVT) Vérifier auprès des autres université pour 
leur critères.

Sciences, lettres et arts
Biologie : 01Y5 et 01YJ
Chimie : 01Y6 et 01YH
Math : 01Y1, 01Y2 et 01Y4
Physiques : 01Y7 et 01YF ou 01YG

DEC IB : 2 biologie, 3 chimie ( incl chimie organique), 2 math, 2 physiques



Exceptions  
• Exceptions 3 year DEC: Starting in a bridging 

(tremplin) program or in another pre-university DEC, 
issues with availability of required courses at your 
institution, Double-DEC, Sports-Études, medical 
withdrawal from a course or a semester, taking 5 
courses in one semester and 7 in another, or other 
extenuating circumstances.

• Extenuating Circumstances: Applicants with 
serious documented medical or personal 
difficulty(ies) that affected performance, and 
completed DEC in more than 3 years, should 
indicate ‘Extenuating Circumstances’ and submit a 
letter of explanation with official documentation. 

• Sport-Études/High Level Sports: Only if completed 
DEC in more than 3 years or academic performance 
was affected by medical or personal difficulties, 
upload letter of Extenuating Circumstances. 

• Exceptions DEC 3 ans : Commencer dans un programme 
de transition (tremplin) ou dans un autre DEC pré-
universitaire, problèmes de disponibilité des cours requis 
dans votre institution, Double-DEC, Sports-Études, 
abandon d'un cours ou d'un semestre pour des raisons 
médicales, prendre 5 cours dans un semestre et 7 dans un 
autre, ou d'autres circonstances atténuantes.

• Circonstances atténuantes Des difficultés médicales ou 
personnelles graves qui ont eu une incidence sur le 
rendement académique et ont complété leur DEC dans 
plus de 3 ans, devaient cocher ‘Circonstances atténuantes’ 
et soumettre une lettre expliquant les circonstances 
atténuantes.

• Sport-Études/Sport de niveau élite Seulement les 
étudiants qui ont complété leur DEC dans plus de 3 ans, 
ou qu’ils ont éprouvé des difficultés médicales ou 
personnelles graves qui ont eu une incidence sur le 
rendement académique doivent soumettre une lettre de 
circonstances atténuantes.



Boni
Rurale

• Bonification automatique de 0.5 de la cote R par le MSSS pour ceux
qui ont fait leur secondaire dans des régions éloignées du Québec qui 
sont en pénurie de médecins

• Le boni 0.5 n’est pas administré par McGill, la cote R inclut le boni
https://www.msss.gouv.qc.ca/professionnels/medecine-au-
quebec/etudiants-externes-residents/

https://www.msss.gouv.qc.ca/professionnels/medecine-au-quebec/etudiants-externes-residents/
https://www.msss.gouv.qc.ca/professionnels/medecine-au-quebec/etudiants-externes-residents/


Sélection
Pondération



Critères non 
académiques/
Non-academic criteria

Évaluation préliminaire
• CASPer

(acuityinsights.app/?lang=fr) FR
(acuityinsights.app)               EN

• CV (must use template on website 
and upload to application)

Sélection finale
• Mini multiple interviews

Compassion, emphatie, 
bienveillance

Conflict or stress 
management

Perspicacité, jugement, 
bon sens

Sense of assurance despite
ambiguity or self-confidence

Intégrité, honnêteté Responsibility, teamwork

Adadptabilité, tolerance, 
souplesse

Leadership, initiative

Respect d’autrui Professionalism, respect for 
the public at large

Fiabilité, sûreté de 
fonctionnement

Creativity, innovation



Important Dates/Dates Importantes

5 Sep

Ouverture du 
système informatique
des demandes
d’admissions

Aug–Feb
Complete the Casper test: 
between August and end of 
February
•Last test date in English:
•February 22, 2024
•Dernier test en français:
•22 février 2024

1 Mars

Date limite de 
demande d’admission

3 April 2024

Invitation to interview

23–26 Avril

Dates d’entrevues : 
23 to 26 avril 2024

16 May 2024

Offers of Admissions

Août 2024

Début de l’année
préparatoire (Med-P)



Documents to submit for 
application
Documents à soumettre pour la 
demande d’admission
• CASPer Test: Ensure you select ‘Undergraduate Medicine’ and distribute to McGill: 

acuityinsights.app EN acuityinsights.app/?lang=fr FR 
• Dernier test accepté avant la date limite du 1er mars :

Français "Sciences de la santé – Niveau 2 – CSP20206F" 22 février 2024
English "Canadian Professional Health Sciences“ February 22, 2024

• Register at acuityinsights.app Try a practice test = the best preparation!
• Both the written and video portions are part of the assessment

• CV & VERL : Les candidats doivent télécharger un curriculum vitae (et utiliser le 
modèle qui est sur le site web) et suivre les instructions : 
https://www.mcgill.ca/medadmissions/applying/requirements/elements/cvmd

• Relevé de notes du cégep nous seront transféré directement par le ministère

• Proof of French language proficiency

Other documents Extenuating circumstances (only if applicable) 

https://votrealtus.com/dates-et-frais/
https://takealtus.com/dates-times/
https://www.mcgill.ca/medadmissions/applying/requirements/elements/cvmd


What are the Virtual Multiple Mini-Interviews?
Que sont les entrevues mini-multiples 

virtuelles?

Designed to test your 
reasoning abilities and 
reactions linked to the 
medical curriculum

View how you would respond to 
various scenarios, as opposed to 
a traditional interview where you 
speak about your qualifications 
and experience

MEM sont offertes en
format varié

Assigner une tâche quelconque
Participer à un scenario/simuler 
certaines situations 
Partiper à une discussion

Interviews are short (7 
minutes) and part of a 
circuit of 8 stations
Entrevues sont court 
(durée d’environ 7 
minutes, d’un circuit de 8 
stations



Vous pouvez nous rencontrer à notre bureau, communiquer avec 
nous par courriel, et nous offrons aussi des rendez-vous virtuels! 

1010 Sherbrooke St. W., Suite 1230
Montreal, QC, CANADA H3A 2R7

admissions.med@mcgill.ca

 www.mcgill.ca/medadmissions

Quelques étudiants 
ambassadeurs!

Adam

Amrit

Sarah

http://www.mcgill.ca/medadmissions


McGill Medical Student Perspective 

• Rebecca Aberra – Med-3 student and COS Program Administrator
• Monica Tonlé – Med-P student
• Jaelle Kouatchou Kouadop –Med-1 student



Community of 
Support program



Community 
of Support 
Program

Mentorship Program! 
Learn more about the 
COS program and sign up 
here! 

• CASPer Prep Course
• Advising and Application Support
• Interview Prep
• Information Sessions/Workshops
• Networking Conference

https://www.mcgill.ca/med-saceoffice/community-support-program


RESOURCES / CONTACT INFORMATION

• Québec Black Medical Association - Youth initiative: 
jeunesseqbma@gmail.com or 
https://www.facebook.com/JeunesseQBMA http://qbma.ca/

• Black Medical Students’ Association of Canada: 
https://www.facebook.com/bmsacanada or @bmsacanada

https://www.facebook.com/JeunesseQBMA
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fqbma.ca%2F%3Ffbclid%3DIwAR2_tOrJYvNjsBBhXU3i97M9jiwSCYwAb1VjoxQfUPQlpLZhNUnjwe163OQ&h=AT0mu4e6GVyU11yV3lXDsqwVg_6TfpzJBZPLPdssK465Emf3q5VCZBTNsz5oUECuWnkNqKbLvkORKdndyn89EBCS3HCmApa2yIlPvjYZYLhY7A8C9ohDJEX0zqtA9UGwWRg5lIb-
https://www.facebook.com/bmsacanada
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